
Inhaltsverzeichnis Spis tresci

Firmen- und Produktvorstellung Przedstawienie produkty i firmy

Kaufgesuch Oferta zakupu

Anfrage

- Bezug auf das Erzeugnis
- Preise
- Einschränkungen / Bedingungen
- Aussichten für die Zusammenarbeit

Zapytanie ofertowe

- Powolywanie sie na wyröb
- Ceny
- Ograniczenia / warunki
- Perspektywy wspölpracy

Angebot / Antwort auf Anfrage

- Informationsmaterial
- Lieferzeiten /-bedingungen
- Garantie
- Einschränkungen
- Gültigkeit
- Aussichten für die Zusammenarbeit

Oferta / Odpowiedz na zapytanie ofertowe

- Material informacyjny
- Warunki / terminy dostawy
- Gwarancja
- Ograniczenia
- Waznosc
- Perspektywy wspölpracy

Antwort auf Angebot / Bestellung

Uneingeschränkte Akzeptanz des Ange­
botes durch den Auftraggeber

- Bezug des Auftraggebers auf Lieferbe­
dingungen des Auftragnehmers

- Bezug des Auftraggebers auf Zahlungs­
bedingungen des Auftragnehmers

- Nebenabreden
- Bitte um Bestätigung
- Aussichten für die Zusammenarbeit

Antwort des Auftragnehmers auf 
uneingeschränkte Akzeptanz seines An­
gebotes durch den Auftraggeber

- Nebenabreden seitens des Auftragnehmers
- Aussichten für die Zusammenarbeit

Eingeschränkte Akzeptanz des Angebotes 
durch den Auftraggeber

- Konsequenzen

Odpowiedz na oferte / zamöwienie

- Bezwarunkowe przyjecie oferty przez 
zleceniodawc?

- Odniesienie sie zleceniodawcy do warunköw 
dostawy zleceniobiorcy

- Odniesienie sie zleceniodawcy do warunköw 
platnosci zleceniobiorcy

- Uzgodnienia dodatkowe
- Prosba o potwierdzenie
- Perspektywy wspölpracy

Odpowiedz zleceniobiorcy na bezwarunkowe 
przyjecie swojej oferty przez zleceniobiorce

- Dodatkowe zastrzezenia zleceniobiorcy
- Perspektywy wspölpracy

Warunkowe przyjecie oferty przez 
zleceniodawce

- Konsekwencje

http://d-nb.info/945857993
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Antwort des Auftragnehmers auf einge­
schränkte Akzeptanz des Angebotes sei­
tens des Auftraggebers

Odpowiedi zleceniobiorcy na warunkowe 
przyjycie oferty przez zleceniodawcy

Stornierung / Änderung eines Auftrages 
Absage eines (unverlangten) Angebotes

Stomowanie / zrniana zlecenia / zamöwienia
Odrzucenie (niewywolanej) oferty

Realisierung einer Bestellung Realizacja zamöwienia

- Versandanzeige
- Transportunterlagen
- Rechnung
- Begleichung der Rechnung
- Aussichten für die Zusammenarbeit
- Empfangs- und Zahlungsanzeige

- Awizo wysylki
- Dokumenty transportowe / przewozowe
- Rachunek
- Uregulowanie rachunku
- Perspektywy wspölpracy
- Potwierdzenie odbioru / zaplaty

Zahlungs- und Lieferschwierigkeiten TrudnoSci ptatnicze / w dostawie

Lieferschwierigkeiten

- Ankündigung durch den Auftragnehmer
- Anschreiben des Auftraggebers

(Erinnerung und Mahnung)
- Folge / Fristen
- Sanktionen

Trudnosci w dostawie

- Zapowiedf trudnoSci przez zleceniobiorcy
- List/pismo zleceniodawcy (przypomnienie 

i upomnienia)
- Konsekwencje / terminy
- Sankcje

Antwort des Auftragnehmers auf Anschrei­
ben und Mahnung des Auftraggebers

- Aussichten

Odpowiedz zleceniobiorcy na list / pismo i 
upomnienie / monit ze strony zleceniodawcy

- Perspektywy

Entschuldigung des Auftragnehmers Usprawiedliwienie / Przeprosiny ze strony 
zleceniobiorcy

Gegendarstellung des Auftragnehmers 
(unverschuldet zustandegekommene Liefer­
schwierigkeiten)

Sprostowanie zleceniobiorcy (Odwolanie 
twierdzefi zleceniodawcy / trudnosci w 
dostawach, do ktörych doszio bez winy 
zleceniobiorcy)

Zahlungsschwierigkeiten

- Ankündigung durch den Auftraggeber
- Anschreiben des Auftragnehmers

(Erinnerung und Mahnung)
- Zahlungserinnerung

Trudnosci platnicze

Zapowiedi trudnosci przez zleceniodawcy
- List / pismo zleceniobiorcy
(upomnienia i monity)

- Upomnienie z powodu naleznej / opöznionej 
platnosci

- Mahnung
- Fristen / Sanktionen
- Entschuldigung des Auftraggebers

- Monit
- Terminy / Sankcje
- Usprawiedliwienie / przeprosiny ze strony
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zleceniodawcy
- Gegendarstellung des Auftraggebers 

(kein Verschulden)
- Odwolanie stwierdzefi zleceniobiorcy przez 

zleceniodawc? (nie z jego winy)

Reklamation Reklamacja

- bezüglich der Lieferung (durch den Auf­
traggeber)

- bezüglich der Rechnung
- dem Auftraggeber entstandene Folgen

- odnosnie dostawy (zlozona przez zlec- 
eniodawc?)

- odnosnie rachunku
- powstale dla zleceniodawcy skutki / na- 

stepstwa
- Bitte an / Folgen für den Auftragnehmer - prosba do / skutki / nastgpstwa dla 

zleceniobiorcy
- Sanktionen / Vorschläge des Auftragge­
bers

- Antwort des Auftragnehmers (Entschul­
digung)

- Gegendarstellung des Auftragnehmers 
(kein Verschulden)

- Sankcje / propozycje ze strony zlecenio­
dawcy

- Odpowiedz zleceniobiorcy (usprawied- 
liwienie / przeprosiny)

- Sprostowanie zleceniobiorcy / odwolanie 
twierdzeh zleceniodawcy przez zlecenio- 
biorce (nie z jego winy)

Arbitrage Arbitraz / sqdownictwo polubowne

Incoterms Incoterms

Zahlungsbedingungen Warunki ptatnosci

Lieferbedingungen Warunki dostawy

Verpackung Opakowanie

Transportpapiere Dokumenty przewozowe / transportowe

Preise Ceny

Polnisch - deutsches Wörterverzeichnis Polsko - niemiecki spis wyrazöw / terminöw


